REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE - REMINGTON 700 SA
1-PIECE RIFLE BASE BRONZE 0 MOA

Designed to fit 2017 and newer Ridgeline, Mesa, and Mesa Long Range right
handed receivers (or any standard Remington 700 based RH action), our in
house One Piece Scope Base for STD Remington 700 actions will provide you
the benefit of accurate shooting when you need it most. Black anodized or
Bronze finish in both OMOA and 20MOA configurations to help you reach the
distance and the durability you expect in a Christensen Arms rifle.

Attributes

Name: REMINGTON 700 SA 1-PIECE RIFLE BASE BRONZE 0 MOA
Manufacturer: CHRISTENSEN ARMS
Product no.: 100050220

Mfr. No.: 810-00012-04

Action Type: Short

Color: Bronze

Elevation: 0 MOA

Make: Remington

Material: Aluminum

Model: 700

Number of Bases: 1-Piece

Style: Picatinny

Delivery weight: 0.091kg

e UPC: 691328233777

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die REMINGTON 700
SHORT ACTION RIFLE BASE

Einleitung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf der REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE von Christensen Arms.
Diese Anleitung bietet wichtige Informationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwenden Sie das Produkt nur gemaR den Anweisungen in dieser Anleitung.

Halten Sie das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern und gefahrdeten Personen.

e Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle umgehend den zustandigen Behdérden.
Informieren Sie sich regelmaRig Uber Ruckrufupdates auf der Safety Gate Plattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Achten Sie darauf, dass die Montage der Scope Base stabil und sicher ist, um ein Verrutschen wahrend
des Gebrauchs zu vermeiden.

Verwenden Sie die Scope Base nicht, wenn sie beschadigt oder deformiert ist.

Verwenden Sie nur die empfohlenen Montageschrauben und werkzeuge, um eine sichere Befestigung zu
gewahrleisten.

Tragen Sie bei der Installation und Handhabung geeignete Schutzausristung, insbesondere Schutzbrillen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Uberpriifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Scope Base, Montageschrauben, und Werkzeuge.
o Stellen Sie sicher, dass der Bereich gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.

2. Installation:

o Platzieren Sie die Scope Base auf dem Empfanger der Remington 700.

o Richten Sie die Base so aus, dass sie sicher auf dem Empfanger sitzt.

o Ziehen Sie die Montageschrauben gleichmaRig und in der empfohlenen Reihenfolge fest, um eine
gleichmaRige Druckverteilung zu gewahrleisten.

3. Nutzung:

o Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt auf der Base montiert ist.
o Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch die Stabilitat der Montage.
o Achten Sie darauf, dass alle Bedienelemente des Gewehrs ordnungsgemaR funktionieren.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften fir Elektronik und Metallabfalle.
¢ Bringen Sie nicht mehr bendtigte Teile zu einem Recyclingzentrum oder einer autorisierten
Entsorgungsstelle.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, um
Unterstltzung oder Informationen zu erhalten.



REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE
Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your rifle base. Please read this document carefully to
familiarize yourself with the proper handling, installation, and disposal of the product.

General Safety Guidelines

¢ Always handle the rifle base with care to prevent injury.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installation.
Use the rifle base only with compatible Remington 700 short action rifles.

Regularly inspect the rifle base for signs of wear or damage before each use.

Store the rifle base in a dry, secure location away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that the rifle base is securely mounted to the firearm before use.

¢ Avoid using excessive force when tightening screws or bolts to prevent damage.

Do not modify the rifle base or use it in a manner not intended by the manufacturer.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

¢ Use appropriate eye and ear protection when operating firearms.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Gather all necessary tools, including a screwdriver and any mounting hardware provided.
o Ensure that your workspace is clean and free from distractions.

2. Installation

o Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove the existing scope base if applicable.

Align the rifle base with the mounting holes on the receiver of the firearm.

Insert the screws provided with the rifle base into the mounting holes.

Tighten the screws evenly and securely, but do not overtighten to avoid stripping the threads.

[¢]
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3. Usage

o Once installed, attach your scope to the rifle base according to the scope manufacturer's
instructions.

o Check the alignment of the scope and ensure it is securely mounted.

o Conduct a function check to ensure the rifle operates correctly with the new base.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
¢ If the rifle base is damaged or no longer needed, dispose of it responsibly by following local waste
management guidelines.



¢ Do not discard the rifle base in regular household waste if it is considered hazardous.

Contact Information for Further Support

e For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please contact the manufacturer
directly. Ensure you have your product details ready for reference.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your REMINGTON 700
SHORT ACTION RIFLE BASE. Always prioritize safety and stay informed about best practices for firearm
accessories. Thank you for choosing our product, and we wish you safe and enjoyable shooting experiences.



Guide de Sécurité pour la Base de Carabine
REMINGTON 700 SHORT ACTION

Introduction

Merci d'avoir choisi la base de carabine REMINGTON 700 SHORT ACTION de CHRISTENSEN ARMS. Ce produit est
concu pour améliorer votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que la base est installée correctement avant chaque utilisation.

Ne laissez jamais I'arme chargée lorsque vous ne |'utilisez pas.

Gardez la base et I'arme hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Vérifiez régulierement I'état de la base pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez uniqguement des récepteurs compatibles (Ridgeline, Mesa, Mesa Long Range de 2017 et plus
récents ou tout récepteur RH standard basé sur Remington 700).

Ne modifiez pas la base ou I'arme de quelgue maniéere que ce soit, car cela pourrait compromettre la
sécurité.

Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour les accessoires montés sur la base.

Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez I'arme, en particulier des personnes et des
animaux a proximité.

Ne pointez jamais 'arme dans une direction ou un accident pourrait causer des blessures.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1.

2.

Installation de la Base

o Assurezvous que I'arme est déchargée avant de commencer I'installation.
o Fixez la base a I'aide des vis fournies, en suivant les instructions du fabricant.
o Vérifiez que la base est bien montée et sécurisée avant d'installer la lunette.

Utilisation de la Base

o Lors de l'utilisation, vérifiez régulierement que la lunette est bien fixée a la base.
o Ajustez la lunette selon vos besoins pour assurer une précision maximale.
o Ne tirez pas si vous n'étes pas sir de la sécurité de votre environnement.

Instructions d'Elimination

Ne jetez pas la base avec les déchets ménagers.

Renseignezvous sur les points de collecte locaux pour I'élimination des matériaux en aluminium.
Contactez votre municipalité pour connaitre les directives spécifiques concernant I'élimination des
produits en métal.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter leur service client. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation de la base
de carabine REMINGTON 700 SHORT ACTION. Votre sécurité est notre priorité.



Instrukcja Bezpieczenstwa Uzytkowania

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup bazy montazowej do karabinu REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE od
CHRISTENSEN ARMS. Aby zapewnié¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie sie z
ponizszymi wytycznymi bezpieczenstwa.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw dotyczacych uzytkowania broni.

¢ Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

¢ Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

e Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzone produkty odpowiednim wtadzom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

e Uzywaj bazy montazowej tylko z kompatybilnymi modelami karabindw Remington 700.

* Nie modyfikuj bazy montazowej ani nie uzywaj jej w sposéb, do ktérego nie zostata zaprojektowana.
¢ Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg prawidtowo zamocowane przed uzyciem.

e Zawsze sprawdzaj, czy nie ma luzéw lub uszkodzen przed kazdym uzyciem.

* Nie uzywaj bazy montazowej w warunkach ekstremalnych, ktére moga wptynaé na jej integralnos¢.

Instrukcje Montazu i Uzytkowania

1. Przygotowanie

o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia (np. klucz imbusowy).
o Sprawdz, czy baza montazowa jest w dobrym stanie.

2. Montaz Bazy

o Zdejmij wszelkie istniejgce akcesoria z karabinu.

Ustaw baze montazowa na odpowiednich otworach w karabinie.

Uzyj Srub do zamocowania bazy, upewniajac sie, ze sg dobrze dokrecone.
Sprawdz, czy baza jest stabilna i nie ma luzéw.

o
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3. Uzytkowanie
o Po zamocowaniu bazy, zamontuj celownik zgodnie z instrukcjami producenta celownika.

o Zawsze sprawdzaj celownik przed strzatem, aby upewnic sie, ze jest prawidtowo ustawiony.
o Podczas strzelania, trzymaj karabin w stabilnej pozycji, aby unikna¢ nieprzewidzianych ruchéw.

Instrukcje Utylizacji
o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do ogdlnych odpaddw, jesli jest uszkodzony lub niebezpieczny.
e Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpadéw, aby uzyska¢ wiecej informacji na temat utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.



Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoze zapewni¢ bezpieczne i efektywne uzytkowanie bazy
montazowej do karabinu REMINGTON 700.



REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE
TURVALLISUUDEOHJEET

Johdanto

Tervetuloa REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tama ohje opastaa
sinua tuotteen turvallisessa kaytdssa, asennuksessa ja havittamisessa. On tarkeaa noudattaa naita ohjeita, jotta
voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille.

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Sailyta tuote ja sen osat lasten ulottumattomissa.

Tarkista tuote sdanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos siind on nakyvia vaurioita tai puutteita.
lImoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

¢ Kayta tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.

¢ Varmista, etta kaikki osat on asennettu oikein ennen kayttéa.

e Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun kaytat tuotetta.
Al3 koskaan osoita asetta kohti ihmisia tai elaimia.

¢ Varmista, ettd ampumaalue on selkea ja turvallinen ennen laukaisua.

Al3 kayta tuotetta huonossa valaistuksessa tai epavakaissa sadolosuhteissa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tyékalut ennen asennusta.
o Kiinnita yksi pala tahtainkanta Remington 700 vastaanottimeen.

o Varmista, etta kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan.

o Tarkista, etta tahtainkanta on kunnolla kiinnitetty ennen kayttoa.

2. Kaytto

o Aseta kivaari turvalliseen asentoon ennen laukaisua.

o Tarkista, ettd kaikki sadadot ovat oikeat ennen ampumista.
o Pida sormesi liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.

o Kayta vain suositeltuja ammuksia tuotteen kanssa.

Havittamisohjeet

¢ Havitd tuote ymparistdystavallisesti ja paikallisten sdantéjen mukaan.

« Al heitd tuotetta tavalliseen roskakoriin.

¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai kierratyskeskuksiin saadaksesi tietoa turvallisista
havittadmistavoista.



Lisatietoja

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista, etta
kysymyksesi liittyvat tuotteen turvallisuuteen ja kayttoon.



Sakerhetsinstruktioner for REMINGTON 700
SHORT ACTION RIFLE BASE

Introduktion

Tack for att du valt REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE fran Christensen Arms. Denna produkt ar
designad for att ge dig en saker och palitlig plattform for ditt skytte. For att sakerstalla en trygg anvandning av
produkten, vanligen I1as och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

¢ Kontrollera produkten for skador fére anvandning. Anvand inte om den ar skadad.

e Forvara produkten utom rackhall for barn och andra obehériga.

¢ Anvand skyddsutrustning som horselskydd och skyddsglaségon nar du skjuter.

e Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

e Hall dig informerad om aterkallelser och sékerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Kontrollera att alla skruvar och fasten ar ordentligt atdragna innan anvandning.

¢ Anvand endast kompatibla sikten och tillbehér som ar avsedda for REMINGTON 700.

e Undvik att rikta vapnet mot dig sjalv eller andra, aven nar det ar avstangt.

e Anvand alltid en sakerhetsatgard for att sakerstalla att vapnet ar oladdat innan du monterar eller justerar
det.

e Folj lokala lagar och regler angaende anvandning och forvaring av vapen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av basen:

o Se till att vapnet ar oladdat och sékerhetsatgarder ar vidtagna.

o Rengor ytan pa mottagaren dar basen ska monteras.

Placera basen pad mottagaren och justera den sa att den sitter rakt.

Anvand lampliga skruvar for att fasta basen. Dra at skruvarna i en korsvis sekvens for att
sakerstalla jamn fordelning av trycket.

Kontrollera att basen sitter fast och att inga delar ar l6sa.

[¢]
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2. Anvandning av basen:

o Montera ditt sikte pa basen enligt tillverkarens anvisningar.
o Justera siktet for att sakerstalla korrekt inriktning innan du bérjar skjuta.
o Kontrollera att allt &r korrekt monterat och att det inte finns nagra hinder for siktet.

3. Underhall:

o Reng0r basen regelbundet fér att avlagsna smuts och skrap.
o Inspektera basen och fasten for tecken pa slitage eller skador.

Avfallsanvisningar

* Avfall frdn denna produkt bor hanteras i enlighet med lokala miljobestammelser.
e Om produkten ar skadad eller inte lIangre i bruk, vanligen lamna in den till en auktoriserad



atervinningscentral for korrekt hantering.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller mer information om sakerhet och anvandning av REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE,
vanligen kontakta en auktoriserad aterforsaljare eller besok tillverkarens webbplats for supportinformation.

Tack for att du bidrar till en saker och ansvarsfull anvandning av vara produkter!



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro
montaz pusky REMINGTON 700 SHORT ACTION
RIFLE BASE

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montdz pusky REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE od spole¢nosti
Christensen Arms. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval bezpec¢nou a efektivni podporu pro vasi pusku.
Abychom zajistili vasi bezpecnost a maximalni vykon, prosim, peclivé si preCtéte nasledujici pokyny a
bezpectnostni doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pred pouzitim produktu si dkladné prectéte vsechny pokyny.

o Ujistéte se, ze montdz je kompatibilni se zbrani, kterou pouzivate.

¢ Pouzivejte vyrobek pouze pro zamysleny Gcel.

¢ Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

e Pfiinstalaci a pouzivani dodrzujte vSechny mistni zdkony a predpisy tykajici se zbranfi a stfeliva.
¢ V pripadé poskozeni nebo opotrebeni vyrobku jej nepouzivejte a kontaktujte odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouziti

¢ Priinstalaci montaze dodrzujte pokyny vyrobce pro spravné upevnéni.

e Zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby a upevnovaci prvky spravné utazeny.
¢ Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte, zda je montaz pevné pripevnéna k pusce.
e Pouzivejte pouze kompatibilni prislusenstvi a komponenty.

¢ Pfi manipulaci s puskou dbejte na bezpecnostni pravidla strelby.

7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potrfebné nastroje a komponenty.
o Ujistéte se, ze pracovni plocha je Cistd a dobre osvétlena.

2. Instalace:

[¢]

Umistéte montaz na pravou stranu pfijimace pusky.

Ujistéte se, ze montaz sedi spravné na zakladné.

Pomoci dodanych Sroubl pripevnéte montaz k pusce. Ujistéte se, Ze jsou Srouby utazeny podle
specifikaci vyrobce.

Zkontrolujte, zda je montaz pevné uchycena a nehybna.

[¢]
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3. Pouziti:

o Po instalaci montaze umistéte optiku nebo jiné prislusenstvi na montaz.
o Ujistéte se, Ze je optika spravné zarovnana a bezpecné upevnéna.
o Pred pouzitim pusky provedte testovani a zkontrolujte, zda je vSe v poradku.



Pokyny pro likvidaci
e Tento produkt by mél byt likvidovan v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.

¢ Nepokousejte se likvidovat vyrobek v domacim odpadu.
¢ Pokud je produkt poskozen nebo nefunk¢ni, obratte se na odbornika na spravnou likvidaci.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi podporu, obratte se na svého prodejce nebo vyrobce.
Ujistéte se, ze mate k dispozici vsechny potrebné informace o produktu, véetné modelu a sériového ¢isla.

Tyto pokyny byly vytvoreny v souladu s nafizenimi EU o obecné bezpecnosti vyrobkl (GPSR) a maji za cil zajistit
vasi bezpecnost a ochranu pri pouzivani vyrobku. Dékujeme za dvéru ve vyrobky Christensen Arms.
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